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Belohrang. 1. Anfragen dber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsweis
frkeankten sind millels vorgedruckler Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskun(ts
pureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Rolen Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines

vom Rolen Kreuze in Budapest zu richten.
9, Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (MatrikelfGhrer) bekanntgegeben

werden.
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Utmutatds. 1. Tudakozddasok a megsebesiilt illetéleg a megbetegedett holtartozkodasars! és sebesiilésérdl vagy
betegssgeérdl elényomtatott keltés levelezGlapon vagy tviratilag (vilasz fizetve) az oszlrak vords kereszl tArsasig tudakozs
irodajahoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozo irodajihoz Budapestre intézenddk.

9. A haloltak eltemelésének napjat ¢s helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezel) hivatal adja tudtuls

ch neb onemocndljch budte zasflany dvojndisobnymi

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poransnf nebo nemoci poranény
ufad Rakouské spolecnosli Ceryeného

korespondentnimi listky nebo lelegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajof
kiize ve Vidni nebo na lyZ ttad Uherské spolednosti Serveného k¥iYe v Budapesti.
9. Den a mislo pohibu mrlvych oznamf ptislu¥né duchovnf sprava (spravce matriky).

o zranieniu albo chorobie oséb sranionyeh, wzglednie’ zastablych nalety
ch, albo telegraficznie (za dotaczeniem zwrolneg
krzyza we Wie niu alto do biura wywiadowezego

Pounczenie. 1. Zapytania o lpobycie i
wyslosowywaé zapomocs drukowanych podwéjnyeh kartek korespondencyjny
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego

Wegicrskiego Towarzystwa Czerwonego krzyza w Budapeszcie. |
9. Dzient i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomo&ci przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Iloyra. 1. 3amuma mpo wicme mpolyBans paHeRAX a@ sopms, 0 IX spamemio W TaM mexysi Tpe6a BHCHIATA 10 BHBLTEON
iopa Aserp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra y Bixmi abo xo pasixmoro Giopa Yrop. Tosapuctsa epsomoro Xpecta & Byzaneu!

HeMaTARUN MOABIfIEM MepPemHCHAM IHCTROM 260 Texerpadox (s omuauemnH MOPTOM HA BLIUOBITE).

9. Jlens i wicme TMOXOpONIB MOMEPLLAX Gy LyTs OIOTOMEH! TPARALCKIAN JyUINACTHPCKUY yPALON

s

(MeTpHRAL HIX RHATOBORICK)

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, doti¥no bolesnika imaju se stampanom dopisnicom s odgor
vorom ili brzojavno (s. placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drugtva Crvenoga kriZa u Belu li

na obavijesni ured Ugarskoga druttva Crvenoga kriza u BudimpesSti.
2. Dan imjeslo pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dugobriZnitki ured (voditelj matica).

Avis. 1. Intrebiri in privinta petrecerei gi rinirei san boalel rinitilor, respective a bolndvifilor sunt a so adrest

cu cirli postale duple, tipdrite anume Spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informalius

a societitii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societiitii unguresei crucea rogd in Budapesta
9. Ziua i locul tnmormantirei repozatului se publicd de citre preotul compelent (jeful matriculelor civile)

Poduk. 1. Vprafanja o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih je pokilijati 8 prel

iskanimi ‘dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drufls

Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drugtva Rdetega kriza v Budimpesti.
9. Dan in kraj pogreba mrivih naznani prislojno du¥no paslirstvo (pisec matice).

Poucenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potadfie chorich maju sa ske [I®
kancelariu rakuskej (auslriaetd

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne @ nazpiid portom) odat na vyzvedajucu
spolotnosti erveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Eerveneho kriZa ¥ Budapeih
9. Deli a meslo pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara).

a ‘erita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammf;g
o dispace! telegral
ure all’ulficl

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e 1
garanno dirette per mezzo di_carloline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo
(con risposta pagala) allufficio d’informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna opp

d’informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.
9. Qiorno e luogo
malricoley

della sepoltura dei morli verranno notificati in via della compelenle cura d'anime

(tenilorc dell
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